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ICTOPUYHMI PO3BUTOK AHITIIMCHKOI ®PA3EQJIOTTI

Y ecmammi pozenanymo icmopuunuil pozgumox aueniiicvkoi gpaseonoeii. @paseonozizmu 8i0obpaxicaioms icmo-
P10 HapoOy, 11020 KYIbmypy, no6ym, Mams AcKpasuii Hayionanbrui xapakmep. Ilpoananizosani pakmopu ymeopen-
Hs (hpaszeonoeii ma Hayko8i nioxoou wjooo ii GUEUEHHS.

Knirouogi cnosa: gppaseonozis, gppaseonociuna oounuys, 1ineicmuyna 0OUHUYs, MOGHUL AHMPONOMOPPIZM.

B cmamve paccmompeno ucmopuueckoe pazeumue anenuiickoil paseonozuu. Ppazeonocusmvl Ompancarom uc-
Mopur Hapooa, e2o Kyibmypy, 0bim, umerom apkuil HAYUOHAIbHbIU Xapakmep. [Ipoananusuposarnsl axmopsl oopa-
308aHUsA Qpazeonouu u HAyuHble NOOXOO0bL K ee U3VYEeHUIO.

Knroueswvie cnosa: gpaszeonozus, hpaseonoeuneckas eounuyd, TUHUCMUYECKAs eOUHUYA, A3bIKOBOU AHMPONO-
mopuzm.

The article reviews the historical development of English phraseology. Phraseologisms tell the history of people,
their culture, way of life, they reflect a national character. Factors of phraseology formation and scientific approaches
are analyzed.

Keywords: phraseology, phraseological unit, linguistic unit, linguistic anthropomorphism.

IMocTanoBKa mpodaemu. Opaseosioris — 1e Hayka po (Hpa3eosIoriyHi oAuHUII ((Pppa3eosori3Mu), ToOTO PO
CTIHKI NMOEAHAHHS CJIB 3 YCKIIQHEHOIO CEMAHTHKOIO, 110 HE YTBOPIOIOTHCS CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHUMH MOJAEISIMHU
3MIHHHUX CIOJIy4YCHb.

®pazeomnoriuni onuHUII ((Ppa3eosori3Mn) 3aOBHIOIOTE JIAKYHH B JIEKCHYHIN CHCTEMi MOBH, sIKa HE MOXKE IO-
BHICTIO 3a0€3MeUNTH HalMEHYBaHHS IMi3HAHUX JIIOAWHOIO CTOPIH IIHCHOCTI, 1 B 0araTh0X BUMAAKAX € €IWHUMH TI0-
3HAYCHHSMH IPEAMETIB, BIIACTUBOCTEH, CTaHiB, CUTyallii i T. 1. CiiJ MaTi Ha yBasi, 10 «caMe HallMEHYBaHHS — 11e
HE TUIBKH MPOIIEeC TI03HAYECHHS JICHOTaTa, a i IPOoLIeC Mi3HAHHS.

VY 3B’S13Ky 3 IMM BUHHMKA€ MUTAHHS B TOMY, III0 YTBOPEHHS (pa3eosiori3MiB MOCIA0IIOI0Th MPOTUPIYYS MK MO-
TpebaMu MUCJICHHS Ta 0OMEKESHUMH JIEKCHYHUMHU pecypcamMyd MOBH. Y THX BUIIAIKaX, KOJIHU y (hpa3eosori3my € Jek-
CUYHUI CHHOHIM, BOHH 3a3BUYall pO3PI3HIIOTHCS B CTHIIICTHYHOMY BigHOMIEHH]. OTXe, y LIl CTATTi MU IIPOIIOHY€EMO
PO3TIIAHYTH ICTOPIIO PO3BUTKY (Ppa3eosiorii ik HayKH Mpo (ppa3eooTiqHi OTHHHIII.

AHaJti3 ocTaHHiX gociailkenb. Dpazeosoris K oKpema JIHIBICTHYHA AMCHMIUIIHA BUHKUKIA B 40-x pp. 20 cr.
[epenymoBu Teopii ¢paseosnorii Oynu 3aknazneHi B npaipsix O. O. [Tore6wi, 1. I. Cpesnescrkoro, O. O. lllaxmaTtoBa
i ®@. ®. doprynaroBa. Ha po3sutox ¢pazeoorii cyrreBuit Brumus 3poowy ixei 1. bamri. [Tutanns npo BUBYEHHS
CTIMKHX ITOE€THAHB CIIIB Y CIIELiaIbHOMY PO3.IiTi MOBO3HABCTBA — (hpa3eoiorii — OyIio BiqoOpakeHO B HABYAIEHO-ME-
ToaMYHIN niTepaTypi me B 20-40 x pp. y nparax €. J. [ToniBanosa, C. I. AGakymoBa, JI. A. BynaxoBcbkoro. Busden-
HS (pa3eosIOTIYHOTO CKIIaAy TOB’sI3aHe 1 3 TOTpedaMu JIeKCHKOrpadigHOi IPaKTHKH, 31 cneum’pixoro cbpa3e0rpa(1)i'1'

Dpazeoutorist — 1e ckapOHULSL MOBHU. Y (pa3zeosiorizmax 3Hax0AuTh 31;106pa>1<eHH;[ icTopist HapoJy, CBOCpl}lHlCTB
HOro KyJnbTypH Ta 1moOyTy. (Dpa3eonor13MI/1 YacTO HOCATH SICKPaBO HallilOHAIBLHHUI xapaktep. [lopsia i3 cyro Hamio-
HaJILHUMU (ppa3eosiori3aMaMy B aHTITIHCBKiH pa3eostorii € 0araTo iHTepHaIiOHAIBHUX (PPa3eoIoTi3MiB. AHIIIIHCEKNI
(pazeonoriuanii HOH — CKITATHIA KOHTIOMEpPAT CIIOKOHBIYHHEX 1 3aII03MYCHUX (Ppa3eoIori3MiB 3 HasIBHOIO TIepeBa-
TO0 TIepImuX. Y AesIKuX (pa3eonorizMax 30epiraroTbes apxaidHi eJIeMEeHTH — IPECTaBHUKH MoTIepeTHix ermox. OTxe,
MeTa CTaTTi MOJIATae y MPOBEACHHI aHANi3y ICTOPHYHOTO PO3BUTKY aHTIIIHCHKOI (hpazeosorii, BUSBICHHS (PaKTOPiB
YTBOPEHHS Ta HAYKOBHUX IIAXOIB 1010 ii BUBYCHHSI.

Buxknan ocnoBHoro matepiaay. Y q)pa3oyTBopeHH1 BEITHUE3HY POJTh BIZIIrpace JIIOICHKUH (baKTop, OCKIJIBKH TIe-
peBaXkHa OUIBIIICTD q)pa3eonor13MlB OB s3aHa 3 JIIOJMHOIO, 3 PI3HOMaHITHUMH chepaMI/I Horo JisbHOCTI, (hakTop
azgpecaTta € HaWBaXIIMBILIMM €IEMEHTOM KoMyHikawil. KpiM Toro, joanHa nparsHe HaJiIuTH JIOACBKHMH PUCAMH
00’€KTH 30BHIIIHBOTO CBIiTYy, B ToMy uucii i Hexusi. e [lapne Banmi cTtBepmkyBas: «OnBidHa HEJOCKOHATICTD
JIIOZICBKOTO PO3YMY TPOSIBISETHCA TaKOXK 1 B TOMY, IO JIIOJUHA 3aBXKIU IparHe O’KUBUTH Bce, IO ii oTouye. Bona
HE MOJKe YSIBUTH COOI, 1110 IPUpOJIa MepTBa Ta Oe3/IyI1Ha; 11 ysBa MOCTIIHO HAAIISE KUTTIM HEXKHBI ITPEAMETH, alle
LI e He BCe: JII0IMHA NOCTIHHO MPHUITUCYE YCIM TIpeIMeTaM 30BHIIIHBOTO CBITY PHCH 1 IIparHeHHs, BIACTHBI ii 0co-
oucrocrti» [1].

B. I'. I'ak BHOCHTH cyTTemii kopekTuB y Bucii 1. bamii: «OcKiIbKH B LEHTPI yBaru JIIOJUHU NiepedyBae came
BOHa (JTIOMHA), TO 3BiICH 1 OCTiifHE MparHEeHHS OMMMCYBAaTH HABKOJIHUIIIHIHM CBIT 32 00pa3oM i mog06010 cBoer0. MoB-
HUH aHTpOrToMOpP(}i3M € He IEPEKUTKOM TIEPBICHOTO MUCIIEHHS, SIK [1€ CTBEP/DKYIOTH AesKi (inocodu, ae 3araTbHUM
3aKOHOM PO3BHUTKY 3ac00iB HOMiHaii y MoBi» [2]. ITin MOBHIM aHTporIoMOp(i3MOM 3a3BUUail PO3YMIIOTh HAIIJICHHS
JIFO/ICBKUMH BIIACTUBOCTSIMH TIPEMETIB 1 SIBUIL HE)KUBOT IPUPOJIH, HEOECHHX TiJI, TBAPUH 1 Mi(OJIOTIYHUX 1CTOT.

®pazeosorisMu — BUCOKO 1H(OPMATHBHI OJMHHIII MOBH; BOHH HE MOXYTh PO3IJIAJATUCS SIK «IIPUKpack» abo
«HagMipHOCTI». [ToniOHe TpakTyBaHHS (Ppa3eoIoTi3MiB 3yCTPIYaeThCs B JSSIKUX POOOTaX i HAa JaHWIA Yac € 3acTapi-
noro. @pazeonorisMu — OlHa 3 MOBHHX yHiBEpCaliil, OCKITBKH HE iCHY€ KOJHOI MOBHU 0€3 (pa3zeoorizMiB. AHTIIi-
chKa (pazeoioris ryke 6arata i Mae 6araToBiKOBY iCTOPIfO.

dpazeoutorist — HaA3BUYAWHO CKIIA(HE SIBUIIE, BUBYCHHS SIKOTO BUMArae CBOro METOY JAOCIIKEHHSI, a TAKOXK BU-
KOPHUCTaHHS TaKUX HAYK, SIK-OT JICKCUKOJIOTIi, TPaMaTHKHU, CTHIICTUKH, (DOHETUKH, iCTOpii MOBH, icTopil, pitocodii,
JIOTIKH 1 KpalHO3HABCTBA.
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JlyMKH JIiHTBICTIB 10 psimy mpobiieM (ppa3eosorii po3XoaaThes, i e IMIIKOM IPUPOIHO. THM He MEHII BaKJIHBHM
3aBJIaHHM YUYEHUX, SIKI PAIIOI0Th y Tajy3i ()pa3eosiorii, nojsrae He TUIBKHU y IOCHIJpKeHH] Teopil (paseosiorii, ane
W y IpaKkTHUIll BUKJIaIaHHs IHO3EMHHX MOB.

PononauansaukoM Teopii (paszeoriorii € mBelnapchbkuil JIHTBICT (paHiry3bkoro noxomkenHs [lapas bamri
(1865-1947). Bin ynepiie cucreMaTH3yBaB MO€IHAHHS CIIiB Y cBOiX KHHTax «Hapuc crumictuku» i «@paHITy3pka
CTHJTICTHKa». YUEHHUH YKIIOUHB TJIaBy Tpo (hpa3eosorii B CBOi KHUTH MO CTHIIICTHIN. Y TepIIiii KHU31 BiH BHIUIAB
YOTUPH I'PYIH CIOBOCIIONYYCHb!

1) BinmbHI croBocnoyueHHs (les groupements libres), ToOTO moeaHaHHs, 1030aBieHI CTIHKOCTI 1 pO3MAIAtOTHCS
Ticist IX yTBOPEHHS;

2) 3BuuHi noexHanHs (les groupements usuels), TOOTO CIIOBOCTIONYYEHHS 3 BiHOCHO BIJIBHUM 3B’SI3KOM KOM-
MTOHEHTIB, JIOMYCKAIOTh JesKi 3MiHH, HAIpPUKIaI, une grave maladie — cepiio3He 3axBoproBaHHs (une dangereuse,
serieuse maiadie — HeOe3meyHe cepiio3He 3aXBOPIOBAHHA);

3) dpazeomnoriuni psau (les series phraseologiques), To6ToO rpynu ciiB. B HUX ABa MOHATTA 31HMBAIOTHCS Maiike
B oiHe. CTIHKICTh IIMX 3BOPOTIB 3aKPIIUIIOETHCS TIEPBUHHUMH CJIOBOBXKMBAaHHSIM, HAIPUKIIaJ, remporter une viktoire
—3100yTH nepemory, (courir un danger — HapakaTucsi Ha HeOe3reKy. Lli cronydeHHs J0ImyCcKaloTh eperpyyBaHHs
KOMITOHCHTIB;

4) dpazeomnoriuni egHOCTi (les unites phraseologiques), TOOTO MOEAHAHHS, B SIKMX CJI0BA BTPATHIA CBOE 3HAYCHHS
1 BUpaXXafOTh €IMHE HEPO3KIaaHe MOHATTA. [1omi0HI MoeTHAHHS HEe OITyCKAalOTh IeperpyITyBaHHs KOMITOHEHTIB [1].

TakuM 9MHOM, JIHTBICT pO3pi3HSA€E TOETHAHHS CIIB 3a CTYIIEHEM CTIHKOCTI: MOE€IHAHHS, B AKHX MAa€ThCS CBOOOIa
YIPYIIOBAaHHS KOMITOHEHTIB, 1 MO€HAHHS, 1030aBJIcH] Takol cBOOOAM. BiH juille cCXeMaTHYHO HAMITHB I1i TPYIIH, ajie
HE OIKCAB IX JOKIAJHO.

VY cBoili poboti «@panirysska criitictuka» L. banii posrisaae 3Bu4Hi moeHaHHs 1 (hpa3eoorivdHi psu K Ipo-
MIDXKHI THITH CIIOBOCTIOIYYCHB 1 PO3pi3Hs€E JHIIE JBI OCHOBHI TPYITH CIOIYYCHB: BUTbHI CIIONYYCHHS i (Ppa3eoorivni
€THOCTI TOOTO CIIOBOCITONYYCHHS, KOMIIOHEHTH SKUX ITOCTIHHO BKMBAIOTHCS B IIMX TOEIHAHHSIX JUIST BUPKSHHS OJ1-
Hi€T 1 Ti€l )X JYMKH, BTPATHIIN BCAKE CAMOCTiifHE 3HaYCHHS. Y ce TIOETHAHHA B [[IITOMY HaOyBae HOBOTO 3HAUCHHS, HE
piBHE cyMmi 3HaueHb ckianoBux yacTuH. l11. bamii Bkasye, 110 Takuii 3B0pOT MOYKHA ITOPIBHSTH 3 XIMIYHUM IO€IHAH-
HSIM, 1 MIJKPECITIOE, IO SIKIIO €JJHICTh € IOCUTh BXXMBAHOIO, TO, OYEBU/IHO, B IIbOMY BHUIIAJIKy ITOEHAHHS JIOPIBHIOE
MIPOCTOMY CJIOBY. YUCHHH CTaBUB (hpa3eoOTIYHICTh CIOBOCHOIYUCHHS B 3aJISKHICTh Bijl HASIBHOCTI Y HBOTO CJIOBA
— imentudikaropa. L{i TyMKn HayKOBIS Ti3HIIIE JIATIH B OCHOBY BHIUTICHHS (hPa3eoIOTIYHHUX 3pPOIICHD 1 pO3pOOKH
Teopil eKBIBAJICHTHOCTI (ppa3eoIOTITHOT OTMHHIIII CIIOBY 3 THX YaciB TOCIKEHHS (pa3eororii 3p00niIo KpoK Jaieko
Briepen. Po6oTa BueHOro, HamMcaHa Ha MOYaTKy BUBYCHHS (Dpa3eostorii cripusia mogaIblIioMy po3BUTKY (pa3eoro-
TIYHHUX JJOCIIKEHb.

Taxk, [llapns basi BBiB TepmiH «phraseologie» B 3HaU€HHI «pO3/1ii CTHIIICTUKH, 1110 BUBYAE OB’ sI3aHi CJIOBOCIO-
JIy4eHHsI», ajie ieil TepMiH He HaOyB CyTTEBHX MPaB y NpalsX 3aXiJHOEBPONCHCHKUX Ta aMEPUKAHCHKUX JIHIBICTIB
1 BXXMBA€ETHCS B TPHOX IHIIUX 3HAYCHHsX: 1) BHOIp ciiB, popma Bupasy, GOPMYIIOBAHHS; 2) MOBA, CTHIIb, CTHIIb;
3) Bupasm, cioBocnonay4deHHs. L{e miaTBepmKyeThcs BU3HAUCHHSIMHA clIoBa «phraseology» B aHTITIIHCHKUX 1 aMepHKaH-
CBHKHX CJIOBHHKAX:

— the choice or arrangement of words and phrases in the expression of ideas; manner or style of expression; the
particular form of speech or diction which characterizes a which characterizes a writer, literary production, language, etc.

— choice of words; wording (Hornby A. S. The Oxford Advanced Learners Dictionary of Current English. London,
1974)

— manner of using and arranging words (Longman Modern English Dictionary. London, 1976).

— manner or style of verbal expression; characteristic language;

— expression, phrases (The Random House Dictionary of the English Language. New York, 1970).

[Muranus ¢pazeonorii B Aurumii i CIIA TpakTylOThCsl IEpeBaXKHO B poOOTax M0 CEMaHTHII 1 rpaMaTHIli, a TAKOK
B IepenMoBax 10 (pa3eosoriuHuX CIOBHHKIB. ICHYE psii cTaTel, MPUCBSIYEHHUX 1IOMAaTHYHOCTI CIOBOCHOYYCHb.
[pucniB’ssM pUAUIAETHCS 3HAYHO OibIie yBaru. [IpucitiB’s BUBYAOTHCS B YHCICHHUX poOoTax. Toxi x BHIaBaBCS
cnenianpHAN KypHaAN «Proverbium» (1965-1975). Buganas 11p0r0 KypHAIYy HOSCHIOETHCS THM, IO TAPEMIiOIOTis
(BYECHHSI PO MIPUCITIB’ST) TPAJUIIIHHO PO3TIIIAETLCS K CKIIA0Ba YaCTUHA (OJIBKIOPUCTHKH.

B Awnrnii, CHIA ta fnowii BugaHo psia aHIIHCEKUX (pa3eosioriuHiX CIOBHUKIB. Dpa3eosorisi TaKoX ITHUPOKO
MpejicTaBieHa B 0araTboX TIYMauHHUX CJIOBHHMKAX, HANpPHKIAJ, B cepii OKC(OPICHKUX CIOBHHKIB, B HABYAJILHOMY
cioBHUKY A. X0opHOi, B amepukaHcbkomy cioBHUKY « The Random House Dictionary of the English Lahguage» ta in.

VY BeixX MiIpyYHHUKAX 3 JIGKCHKOJIOTIT € po3zin «®paseosorisd, igiomu, abo CTiiiki moeaHaHHs ciiB». Takuit pos-
JIUT BKITIOYEHO 3apa3 10 CKJIamy JIEKCHKOJIOTIT 3a Tpaauiiero. e moscHIoeTbes TiM, 1o (paseonoris odimiiao He
odopmIieHa sk JiHTBicTHYHA AucnuIutina. Kpim Toro, ciix MaTi Ha yBasi, o ¢ppaszeosioris B HaIIii KpaiHi Oyia mpo-
TSTOM TPHUBAJIOTO Yacy YaCTHHOO BUSHHS IIPO CJIOBO, 1 CYTO JIEKCUKOJIOTTYHMHN MiIXiJ 0 Ppa3eosori3miB — sBUIIIE HE
HaCTUIBKU BXKe piJKicHe. J{esKi JOCIiTHIKH BKIFOUAtOTh (Jpa3eosIoriyHi OJIMHHMII 0 CIIOBHHUKOBOTO CKJIAJy MOBH, a
(pazeoaorito 10 CKIaIy JIEKCHKOJIOTIT TOJIOBHIM YHHOM 13 Ti€l MPUYHMHY, M0 (pa3eosorisMu po3riIsJaoThCs K eK-
BIBAJICHTH CIIiB, a JICKCUKOJIOTIS — SIK JIIHTBICTHYHA JUCIHUILTIHA, [0 BUBYA€E CIIOBHUKOBHH CKJIaJ]] MOBH, TOOTO CIIOBa
Ta iX eKBIBAJICHTH.

Bracitox mporo Teopist eKBIBaICHTHOCTI (ppa3eoIOTiYHUX OJUHHIb CIOBY 3aCIyTOBY€ CIEHiaTbHOTO PO3TIISTY.
Bowna nounHaethest 3 Teopii inenTudikaii ekcipecuBHUX (akriB, po3podiienoi L. Baui, sikuii BkasyBaB, 10 Haii-
OUTBIII 3arajbHOI0 03HAKOK (PPA3COIOTIYHOTO 3BOPOTY, IO 3aMiHsI€ COOOI0 BCI 1HIIN, € MOXKIIUBICTh 400 HEMOXKITH-
BICTh BXKUTH 3aMiCTh I[bOTO 3BOPOTY Ipocte cinoBo. Take cioso III. bamni nasusas cnoBoM-inentudikaropom. Ha-
SIBHICTh TIOAI0HOTO CHHOHIMA BiH PO3TIISIaB B SIKOCTI BHYTPINTHBOI O3HAKH ILTICHOCTI (Ppa3eoori3MiB.
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[oniGHMit oA BUKIHKAE 3anepedeHHs. CeMaHTHYHA IUTICHICTD (ppa3eosorisMy Moke OyTH BCTaHOBJICHA Ta-
KHMM IIJISIXOM, OCKUIBKH 1 3MiHHI TIO€THAHHSI CJTIB MOKYTh MaTH CIIOBa-CHHOHIMH, Hanpukian, look fixedly = to stare;
sufferings of mind or body = pain i T. in. Kpim Toro, 6araro ¢pazeosoriyHnx He MarOTh CIiB-iIeHTH(]IKATOPIB, a
MOXYTb 1IeHTH(IKYBaTHCS TUIBKH 32 JIOTIOMOTOI0 3MIHHHX CJIOBOCIIOy4eHb, Hanpukias, drink like a fish = drink too
much; in a small way = on a small scale i T. in.

Crix TakoXX MaTH Ha yBas3i, 0 TPUCITIB S 1 MPUKA3KH, TOOTO (Ppa3eoIori3MH 31 CTPYKTYPOIO TMPOIIO3HUIIil, MOKYTh
iIeHTU}IKyBaTHUCS TUTBKU 3a JOMOMOTOIO peueHb, Hanmpukias, birds of feather flock together — people who the same
interest, ideas, etc. are attracted to each and stay close together; the blind leading the blind — a situation in which the
person who is leading or advising others knows as little as they do.

CemaHTHYHA IUTICHICTH ()pa3eoIOTIYHNX OJMHUIb MOXKE OyTH BCTaHOBJIEHA ITPY 3iCTABJICHHI ii 3HaYeHHS 31 3Ha-
YEeHHSIM ii KOMIIOHEHTIB SIK OKPEMHX CIIiB, a TaKOXX BUSBIICHHSM OCOOJIMBOCTEH ii B)KMBaHHS B KOHTEKCTi. TepMiH
«ekBiBasieHT cnoBay BBiB JI. B. Illep6a. Bin miakpecitoBaB, o Taka TpyIia CIiB IMO3HAYAE OJHE TOHSTTS 1 € TOTEH-
HifHIM eKBiBaJIeHTOM ciioBa. JlilicHO, TiCHA rpyma CIiB, SKIIO BOHA € CIIOBOCIOIYYECHHSIM, MOXKE IMO3HAYATH OJTHE
TOHATTS [3].

BucHoBkn. OTxe, (hpa3eosoris nepepociia Mexi 0JJHOTO 3 PO3.ILTIB, JIEKCUKOJIOTIT 1 IEPEeTBOPHIIACS HA CAMOCTIH-
HY JIIHTBICTHYHY JUCLIUILIIHY, III0 Ma€ CBiil 00’ €KT mociipkeHHs. Benmka KimbKicTh poOiT MpHUCBsiueHa BU3HAYECHHIO
o0cary ¢pazeosorii, ceManTHYHOT KiIacudikamnii Gppazeonoriamis, iX BIATBOPEHH 1 CTIHKOCTI, Pppa3eosnorivHOMY 3Ha-
4yeHHo i T. 1. [IpoaHanizoBana mpobiema y Iiif CTaTTi J03BOJISE CTBEPIKYBATH TIPO Te, M0 (Pa3eosIOTiHHI OAUHHUII
BKJIIOYEHI 10 CIIOBHHKOBOT'O CKJIay MOBH, a (I)pa:«;eonorl}o JI0 CKJIaJy JIEKCHKOJIOTii TOJIOBHMM YHHOM 3 Ti€l IpH-
YHMHH, 110 (Pa3eosIori3MH PO3IIISIAI0THCS SIK SKBIBAJICHTH CJIIB, @ JIEKCHKOJIOTIS — SIK JIIHTBICTHYHA AUCIMILTIHA, 110
BUBYAE CIIOBHUKOBMH CKJIaJ| MOBH, TOOTO CJIOBa Ta iX €KBIBAJICHTH.
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